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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֤
Na–alisema
H1696

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

מ֔וֹת
kifo–cha–
H4194

שְׁנֵי֖
wana–wawili
H8147

בְּנֵי֣
wa–

ן אַהֲרֹ֑
Haruni
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
walipokaribia
H7126

לִפְנֵי־
mbele–ya–
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
na–wakafa
H4191

Bwana akasema na Mose baada ya kifo cha wale wana wawili wa Aroni waliokufa walipokaribia mbele za Bwana.

אמֶר2 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

֮ דַּבֵּר
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֣
Haruni
H0175

אָחִיךָ֒
ndugu–yako
H0251

וְאַל־
na–asiingie
H0408

א ֹ֤ יָב
aingie
H0935

בְכָל־
wakati–wote–
H3605

עֵת֙
wakati
H6256

אֶל־
kwenye–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
Patakatifu
H6944

ית מִבֵּ֖
kutoka–ndani–ya–

כֶת לַפָּרֹ֑
pazia
H6532

אֶל־
kwa–
H0413

י פְּנֵ֨
uso–wa–
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
kiti–cha–rehema
H3727

ר אֲשֶׁ֤
ambacho

עַל־
juu–ya–

֙ הָאָרֹן
sanduku
H0727

א ֹ֣ וְל
na–asife
H3808

יָמ֔וּת
atakufa
H4191

כִּ֚י
kwa–sababu

ן עָנָ֔ בֶּֽ
katika–wingu
H6051

אֵרָאֶ֖ה
nitatokea
H7200

עַל־
juu–ya–

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
kiti–cha–rehema
H3727

Bwana akamwambia Mose: “Mwambie ndugu yako Aroni asije wakati wowote atakavyo yeye ndani ya Patakatifu 
pa Patakatifu, nyuma ya pazia pale mbele ya kiti cha rehema kile kilichoko juu ya Sanduku la Agano, la sivyo 
atakufa, kwa sababu huwa ninatokea ndani ya wingu juu ya kile kiti cha rehema.

ֹ֛את3 בְּז
Kwa–hivi
H2063

א ֹ֥ יָב
ataingia
H0935

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

אֶל־
kwenye–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
Patakatifu
H6944

בְּפַ֧ר
na–ng'ombe–dume
H6499

בֶּן־
mwana–wa–

ר בָּקָ֛
ng'ombe
H1241

את לְחַטָּ֖
kwa–dhabihu–ya–dhambi

יִל וְאַ֥
na–kondoo–dume

ה׃ לְעֹלָֽ
kwa–sadaka–ya–kuteketezwa

“Hivi ndivyo Aroni atakavyoingia katika mahali patakatifu: atachukua fahali mchanga kwa ajili ya sadaka ya 
dhambi, na kondoo dume kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa.

נֶת־4 כְּתֹֽ
Joho–la–
H3801

ד בַּ֨
kitani
H0906

דֶשׁ קֹ֜
takatifu
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
atavaa
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
na–nguo–za–ndani–za–
H4370

֮ בַד
kitani
H0906

יִהְי֣וּ
zitakuwa
H1961

עַל־
juu–ya–

֒ בְּשָׂרוֹ
mwili–wake
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
na–kwa–mshipi–wa–
H0073

בַּד֙
kitani
H0906

יַחְגֹּ֔ר
atajifunga
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
na–kwa–kilemba–cha–
H4701

ד בַּ֖
kitani
H0906

יִצְנֹ֑ף
atajifunga–kichwani
H6801

בִּגְדֵי־
nguo–za–

דֶשׁ קֹ֣
takatifu
H6944

ם הֵ֔
ni
H1992

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

יִם בַּמַּ֛
katika–maji
H4325

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
mwili–wake
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
na–atazivaa
H3847

Atavaa koti takatifu la kitani, pamoja na nguo za ndani za kitani; atafunga mshipi wa kitani kiunoni, na kuvaa 
kilemba cha kitani. Haya ni mavazi matakatifu, kwa hiyo ni lazima aoge kwa maji kabla ya kuyavaa mavazi hayo.
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ת5 וּמֵאֵ֗
Na–kutoka–kwa–
H0853

עֲדַת֙
kusanyiko–la–
H5712

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ח יִקַּ֛
atachukua
H3947

שְׁנֵֽי־
wana–wawili–
H8147

י שְׂעִירֵ֥
beberu–wa–

עִזִּ֖ים
mbuzi
H5795

את לְחַטָּ֑
kwa–dhabihu–ya–dhambi

יִל וְאַ֥
na–kondoo–dume

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
kwa–sadaka–ya–kuteketezwa

Atachukua mbuzi dume wawili kutoka kwa jumuiya ya Israeli kwa ajili ya sadaka ya dhambi, na kondoo dume 
kwa ajili ya sadaka ya kuteketezwa.

יב6 וְהִקְרִ֧
Na–ataleta
H7126

ן אַהֲרֹ֛
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֥
ng'ombe–dume–wa–
H6499

את הַחַטָּ֖
dhabihu–ya–dhambi

אֲשֶׁר־
ambaye–

ל֑וֹ
ni–wake

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

בַּעֲד֖וֹ
kwa–ajili–yake
H1157

וּבְעַ֥ד
na–kwa–ajili–ya–
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
nyumba–yake

“Aroni atamtoa huyo fahali kwa ajili ya sadaka yake ya dhambi ili afanye upatanisho kwa ajili yake mwenyewe na 
nyumba yake.

ח7 וְלָקַ֖
Na–atachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֣
beberu–wawili
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
wa–mbuzi

יד וְהֶעֱמִ֤
na–atawasimamisha
H5975

אֹתָם֙
wao
H0853

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

תַח פֶּ֖
mlangoni–pa–
H6607

הֶל אֹ֥
hema–la–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mkutano
H4150

Kisha atawachukua wale mbuzi dume wawili na kuwaleta mbele za Bwana kwenye ingilio la Hema la Kukutania.

וְנָתַ֧ן8
Na–atapiga
H5414

ן אַהֲרֹ֛
Haruni
H0175

עַל־
juu–ya–

שְׁנֵי֥
beberu–wawili
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
wa–mbuzi

גּוֹרָל֑וֹת
kura
H1486

גּוֹרָ֤ל
kura
H1486

אֶחָד֙
moja
H0259

לַיהוָ֔ה
kwa–Yahwe
H3068

ל וְגוֹרָ֥
na–kura
H1486

אֶחָ֖ד
moja
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
kwa–Azazeli
H5799

Aroni atapiga kura kwa ajili ya hao mbuzi wawili, mmoja kwa ajili ya Bwana na mwingine kwa ajili ya kubebeshwa 
dhambi.

יב9 וְהִקְרִ֤
Na–ataleta
H7126

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
beberu

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

עָלָ֥ה
ilipanda
H5927

עָלָי֛ו
juu–yake

ל הַגּוֹרָ֖
kura
H1486

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
na–atamfanya

את׃ חַטָּֽ
dhabihu–ya–dhambi

Aroni atamleta yule mbuzi ambaye kura ya Bwana imemwangukia na kumtoa dhabihu kwa ajili ya sadaka ya 
dhambi.

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
Na–beberu

אֲשֶׁר֩
ambaye

ה עָלָ֨
ilipanda
H5927

עָלָי֤ו
juu–yake

֙ הַגּוֹרָל
kura
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
kwa–Azazeli
H5799

יָֽעֳמַד־
atasimamishwa–
H5975

חַ֛י
akiwa–hai

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר לְכַפֵּ֣
kufanya–upatanisho

עָלָי֑ו
juu–yake

ח לְשַׁלַּ֥
kumtuma
H7971

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
kwa–Azazeli
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
jangwani
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Lakini mbuzi aliyechaguliwa kwa kura kuwa wa kubebeshwa dhambi atatolewa akiwa hai mbele za Bwana, 
atumike kwa kufanya upatanisho kwa kumwacha aende jangwani akiwa amebebeshwa dhambi.

יב11 וְהִקְרִ֨
Na–ataleta
H7126

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֤
ng'ombe–dume–wa–
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

אֲשֶׁר־
ambaye–

ל֔וֹ
ni–wake

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

עֲד֖וֹ בַּֽ
kwa–ajili–yake
H1157

וּבְעַד֣
na–kwa–ajili–ya–
H1157

בֵּית֑וֹ
nyumba–yake

וְשָׁחַ֛ט
na–atamchinja

אֶת־
–
H0853

ר פַּ֥
ng'ombe–dume–wa–
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

אֲשֶׁר־
ambaye–

לֽוֹ׃
ni–wake

“Aroni atamleta yule fahali kwa ajili ya sadaka ya dhambi yake mwenyewe, ili kufanya upatanisho kwa ajili yake 
na nyumba yake, naye atamchinja huyo fahali kwa ajili ya sadaka ya dhambi yake mwenyewe.

ח12 וְלָקַ֣
Na–atachukua
H3947

א־ ֹֽ מְל
chetezo–kilichojaa–
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
chetezo
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
makaa–ya–
H1513

שׁ אֵ֞
moto
H0784

מֵעַל֤
kutoka–juu–ya–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
madhabahu
H4196

מִלִּפְנֵי֣
kutoka–mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

א ֹ֣ וּמְל
na–konzi–zilizojaa
H4393

יו חָפְנָ֔
konzi–zake
H2651

רֶת קְטֹ֥
uvumba–wa–
H7004

ים סַמִּ֖
manukato
H5561

ה דַּקָּ֑
uliposagwa
H1851

יא וְהֵבִ֖
na–atavileta
H0935

ית מִבֵּ֥
kutoka–ndani–ya–

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
pazia
H6532

Atachukua chetezo kilichojaa makaa yanayowaka kutoka madhabahuni mbele za Bwana, na konzi mbili za 
uvumba laini uliosagwa vizuri wenye harufu, na kuvipeleka nyuma ya pazia.

וְנָתַ֧ן13
Na–ataweka
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
uvumba
H7004

עַל־
juu–ya–

הָאֵ֖שׁ
moto
H0784

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
na–litafunika
H3680

עֲנַן֣
wingu–la–
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
uvumba
H7004

אֶת־
–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
kiti–cha–rehema
H3727

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

עַל־
juu–ya–

הָעֵד֖וּת
ushuhuda
H5715

א ֹ֥ וְל
naye–hatakufa
H3808

יָמֽוּת׃
atakufa
H4191

Ataweka uvumba juu ya moto mbele za Bwana, na moshi wa uvumba utafunika kile kiti cha rehema kilicho juu ya 
Ushuhuda, ili asife.

וְלָקַח14֙
Na–atachukua
H3947

ם מִדַּ֣
kutoka–damu–ya–
H1818

ר הַפָּ֔
ng'ombe–dume
H6499

וְהִזָּ֧ה
na–atanyunyiza

בְאֶצְבָּע֛וֹ
kwa–kidole–chake
H0676

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֥
uso–wa–
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
kiti–cha–rehema
H3727

דְמָה קֵ֑
upande–wa–mashariki

וְלִפְנֵי֣
na–mbele–ya
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
kiti–cha–rehema
H3727

יַזֶּ֧ה
atanyunyiza

ׁבַע־ שֶֽ
mara–saba
H7651

ים פְּעָמִ֛
mara
H6471

מִן־
kutoka–

ם הַדָּ֖
damu
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
kwa–kidole–chake
H0676

Atachukua sehemu ya damu ya fahali, na kwa kidole chake atanyunyiza sehemu ya mbele ya kiti cha rehema; 
kisha atanyunyiza sehemu ya hiyo damu kwa kidole chake mara saba mbele ya kiti cha rehema.
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ט15 וְשָׁחַ֞
Na–atamchinja

אֶת־
–
H0853

שְׂעִ֤יר
beberu–wa–

חַטָּאת֙ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ם לָעָ֔
ni–wa–watu

וְהֵבִיא֙
na–ataleta
H0935

אֶת־
–
H0853

דָּמ֔וֹ
damu–yake
H1818

אֶל־
kwenye–
H0413

ית מִבֵּ֖
ndani–ya–

כֶת לַפָּרֹ֑
pazia
H6532

ה וְעָשָׂ֣
na–atafanya

אֶת־
–
H0853

דָּמ֗וֹ
damu–yake
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama–alivyofanya

עָשָׂה֙
alivyofanya

לְדַ֣ם
kwa–damu–ya–
H1818

ר הַפָּ֔
ng'ombe–dume
H6499

וְהִזָּ֥ה
na–atanyunyiza

אֹת֛וֹ
hiyo
H0853

עַל־
juu–ya–

רֶת הַכַּפֹּ֖
kiti–cha–rehema
H3727

וְלִפְנֵי֥
na–mbele–ya
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
kiti–cha–rehema
H3727

“Kisha atamchinja mbuzi wa sadaka ya dhambi kwa ajili ya watu, na kuichukua damu yake nyuma ya pazia, na 
aifanyie kama alivyofanya kwa damu ya fahali: Atanyunyiza juu ya kiti cha rehema na mbele yake.

ר16 וְכִפֶּ֣
Na–atafanya–upatanisho

עַל־
kwa–

דֶשׁ הַקֹּ֗
Patakatifu
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
kutoka–unajisi–wa–
H2932

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
na–kutoka–makosa–yao
H6588

לְכָל־
kwa–dhambi–zao–zote
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
dhambi–zao

וְכֵן֤
na–vivyo–hivyo

יַעֲשֶׂה֙
atafanya

הֶל לְאֹ֣
kwa–hema–la–
H0168

ד מוֹעֵ֔
mkutano
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
linaloishi
H7931

ם אִתָּ֔
nao
H0854

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya–
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
unajisi–wao
H2932

Kwa njia hii atafanya upatanisho kwa ajili ya Patakatifu pa Patakatifu kwa sababu ya unajisi na uasi wa Waisraeli, 
kwa dhambi zao zozote. Atafanya hivyo kwa ajili ya Hema la Kukutania, ambalo liko miongoni mwao katikati ya 
unajisi wao.

וְכָל־17
Na–mtu–yeyote
H3605

ם אָדָ֞
mtu
H0120

לאֹ־
asiwepo
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
hatakuwa
H1961

הֶל בְּאֹ֣
katika–hema–la–
H0168

ד מוֹעֵ֗
mkutano
H4150

בְּבֹא֛וֹ
atakapoingia
H0935

ר לְכַפֵּ֥
kufanya–upatanisho

דֶשׁ בַּקֹּ֖
katika–Patakatifu
H6944

עַד־
hadi–
H5704

צֵאת֑וֹ
atakapotoka
H3318

ר וְכִפֶּ֤
na–atafanya–upatanisho

בַּעֲדוֹ֙
kwa–ajili–yake
H1157

וּבְעַד֣
na–kwa–ajili–ya–
H1157

בֵּית֔וֹ
nyumba–yake

וּבְעַ֖ד
na–kwa–ajili–ya–
H1157

כָּל־
kusanyiko–lote–
H3605

קְהַ֥ל
la–
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Mtu yeyote haruhusiwi kuwa ndani ya Hema la Kukutania, kuanzia wakati Aroni anapoingia kufanya upatanisho 
katika Patakatifu pa Patakatifu, hadi atakapotoka nje, baada ya kujifanyia upatanisho yeye mwenyewe na 
nyumba yake, pamoja na jumuiya yote ya Israeli.

א18 וְיָצָ֗
Na–atatoka
H3318

אֶל־
kwenye–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
madhabahu
H4196

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לִפְנֵֽי־
mbele–ya–
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר וְכִפֶּ֣
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֑ו
juu–yake

ח וְלָקַ֞
na–atachukua
H3947

ם מִדַּ֤
kutoka–damu–ya–
H1818

הַפָּר֙
ng'ombe–dume
H6499

ם וּמִדַּ֣
na–kutoka–damu–ya–
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
beberu

וְנָתַ֛ן
na–ataweka
H5414

עַל־
juu–ya–

קַרְנ֥וֹת
pembe–za–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

יב׃ סָבִֽ
pande–zote
H5439
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“Kisha atatoka aje kwenye madhabahu yaliyo mbele za Bwana na kufanya upatanisho kwa ajili yake. Atachukua 
sehemu ya damu ya fahali na sehemu ya damu ya mbuzi, na kuiweka kwenye pembe za madhabahu.

וְהִזָּ֨ה19
Na–atanyunyiza

עָלָי֧ו
juu–yake

מִן־
kutoka–

ם הַדָּ֛
damu
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
kwa–kidole–chake
H0676

בַע שֶׁ֣
mara–saba
H7651

ים פְּעָמִ֑
mara
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
na–ataitakasa
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
na–ataifanya–takatifu
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
kutoka–unajisi–wa–
H2932

בְּנֵי֥
wana–wa–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Atanyunyiza baadhi ya hiyo damu juu ya madhabahu kwa kidole chake mara saba, ili kuitakasa na kuiweka wakfu 
kutokana na unajisi wa Waisraeli.

וְכִלָּה20֙
Na–atakapokamilisha
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
kufanya–upatanisho

אֶת־
–
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
Patakatifu
H6944

וְאֶת־
na–
H0853

הֶל אֹ֥
hema–la–
H0168

מוֹעֵ֖ד
mkutano
H4150

וְאֶת־
na–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
madhabahu
H4196

יב וְהִקְרִ֖
ataleta
H7126

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
beberu

י׃ הֶחָֽ
aliye–hai

“Aroni atakapokuwa amemaliza kufanya upatanisho kwa ajili ya Patakatifu pa Patakatifu, Hema la Kukutania na 
madhabahu, atamleta mbele yule mbuzi aliye hai.

ך21ְ וְסָמַ֨
Na–ataweka
H5564

ן אַהֲרֹ֜
Haruni
H0175

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֣
mikono–yake–miwili
H8147

]ידו[
[K]
H3027

יו( )יָדָ֗
(mikono–yake)
H3027

ל עַ֨
juu–ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa–cha–

֮ הַשָּׂעִיר
beberu

הַחַי֒
aliye–hai

ה וְהִתְוַדָּ֣
na–ataungama
H3034

יו עָלָ֗
juu–yake

אֶת־
–
H0853

כָּל־
makosa–yote–
H3605

עֲוֹנֹת֙
ya–
H5771

בְּנֵי֣
wana–wa–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
dhambi–zao–zote–
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
za–
H6588

לְכָל־
kwa–dhambi–zao–zote
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
dhambi–zao

וְנָתַ֤ן
na–ataziweka
H5414

אֹתָם֙
juu
H0853

עַל־
ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa–cha–

יר הַשָּׂעִ֔
beberu

ח וְשִׁלַּ֛
na–atamtuma
H7971

בְּיַד־
kwa–mkono–wa–
H3027

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

י עִתִּ֖
aliyetengwa
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
jangwani

Aroni ataweka mikono yake miwili juu ya kichwa cha mbuzi aliye hai na kuungama juu yake uovu wote na uasi wa 
Waisraeli, yaani dhambi zao zote, ili kuziweka juu ya kichwa cha huyo mbuzi. Atamwachia huyo mbuzi akimbilie 
jangwani kwa uangalizi wa mtu aliyepewa wajibu huo.

א22 וְנָשָׂ֨
Na–atachukua
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
beberu

עָלָי֛ו
juu–yake

אֶת־
–
H0853

כָּל־
makosa–yao–yote–
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
ya–
H5771

אֶל־
kwenye–
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

גְּזֵרָ֑ה
isiyokaliwa
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
na–atamwachia
H7971

אֶת־
–
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
beberu

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Yule mbuzi atachukua juu yake dhambi zao zote mpaka mahali pasipo na watu; naye yule mtu atamwachia 
akimbilie jangwani.

וּבָ֤א23
Na–atakuja
H0935

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

אֶל־
kwenye–
H0413

הֶל אֹ֣
hema–la–
H0168

ד מוֹעֵ֔
mkutano
H4150

וּפָשַׁט֙
na–atavua
H6584

אֶת־
–
H0853

בִּגְדֵ֣י
nguo–za–

ד הַבָּ֔
kitani
H0906

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

לָבַ֖שׁ
alivaa
H3847

בְּבֹא֣וֹ
alipoingia
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
Patakatifu
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
na–ataziacha
H3240

ׁם׃ שָֽ
huko
H8033
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“Kisha Aroni ataenda ndani ya Hema la Kukutania na kuvua yale mavazi ya kitani aliyoyavaa kabla ya kuingia 
katika Patakatifu pa Patakatifu, naye atayaacha pale.

ץ24 וְרָחַ֨
Na–ataoga
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
mwili–wake
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
katika–maji
H4325

בְּמָק֣וֹם
mahali
H4725

קָד֔וֹשׁ
patakatifu
H6918

וְלָבַ֖שׁ
na–atavaa
H3847

אֶת־
–
H0853

בְּגָדָ֑יו
nguo–zake

א וְיָצָ֗
na–atatoka
H3318

ה וְעָשָׂ֤
na–atafanya

אֶת־
–
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
sadaka–yake–ya–kuteketezwa

וְאֶת־
na–
H0853

עֹלַת֣
sadaka–ya–kuteketezwa–ya–

ם הָעָ֔
watu

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

בַּעֲד֖וֹ
kwa–ajili–yake
H1157

וּבְעַ֥ד
na–kwa–ajili–ya–
H1157

ם׃ הָעָֽ
watu

Ataoga kwa maji katika mahali patakatifu na kuvaa mavazi yake ya kawaida. Kisha atatoka na kutoa dhabihu ya 
sadaka ya kuteketezwa kwa ajili yake na sadaka ya kuteketezwa kwa ajili ya watu, ili kufanya upatanisho kwa ajili 
yake mwenyewe, na kwa ajili ya watu.

וְאֵ֛ת25
Na–
H0853

לֶב חֵ֥
mafuta–ya–
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

יר יַקְטִ֥
atayafukiza

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Pia atachoma mafuta ya mnyama wa sadaka ya dhambi juu ya madhabahu.

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
Na–amtumaye
H7971

אֶת־
–
H0853

הַשָּׂעִיר֙
beberu

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
kwa–Azazeli
H5799

ס יְכַבֵּ֣
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֔
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
mwili–wake
H1320

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

וְאַחֲרֵי־
na–baada–ya–

כֵ֖ן
hivyo

יָב֥וֹא
ataingia
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

“Yule mtu anayemwachia yule mbuzi wa kubebeshwa dhambi ni lazima afue nguo zake na kuoga kwa maji; 
baadaye anaweza kuingia kambini.

וְאֵת27֩
Na–
H0853

ר פַּ֨
ng'ombe–dume–wa–
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

׀וְאֵת֣ 
na–
H0853

שְׂעִי֣ר
beberu–wa–

את חַטָּ֗ הַֽ
dhabihu–ya–dhambi

ר אֲשֶׁ֨
ambao

הוּבָ֤א
ililetwa
H0935

אֶת־
–
H0853

דָּמָם֙
damu–yao
H1818

ר לְכַפֵּ֣
kufanya–upatanisho

דֶשׁ בַּקֹּ֔
katika–Patakatifu
H6944

יא יוֹצִ֖
atatoa
H3318

אֶל־
nje–ya–
H0413

מִח֣וּץ
nje–ya–
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
kambi
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
na–watachoma
H8313

שׁ בָאֵ֔
kwa–moto
H0784

אֶת־
–
H0853

ם עֹרֹתָ֥
ngozi–zao
H5785

וְאֶת־
na–
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
nyama–yao
H1320

וְאֶת־
na–
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
mavi–yao
H6569

Yule fahali na mbuzi waliotolewa kwa ajili ya sadaka za dhambi, ambao damu yao ilikuwa imeletwa Patakatifu pa 
Patakatifu kwa ajili ya kufanya upatanisho, ni lazima watolewe nje ya kambi. Ngozi zao, nyama, na matumbo 
pamoja na mavi vitateketezwa kwa moto.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
Na–achomaye
H8313

ם אֹתָ֔
wao
H0853

ס יְכַבֵּ֣
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֔
nguo–zake

ץ וְרָחַ֥
na–ataoga
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
mwili–wake
H1320

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

וְאַחֲרֵי־
na–baada–ya–

כֵ֖ן
hivyo

יָב֥וֹא
ataingia
H0935

אֶל־
kwenye–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
kambi
H4264

Mtu atakayevichoma ni lazima afue nguo zake na aoge kwa maji; baadaye ataweza kuingia kambini.
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ה29 וְהָיְתָ֥
Na–itakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ת לְחֻקַּ֣
amri–ya–
H2708

עוֹלָם֑
milele
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
katika–mwezi–wa–
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
saba
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
siku–ya–kumi–ya–
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
mwezi
H2320

תְּעַנּ֣וּ
mtateseka

אֶת־
–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
nafsi–zenu
H5315

וְכָל־
na–kazi–yoyote
H3605

מְלָאכָה֙
kazi
H4399

א ֹ֣ ל
hamtafanya
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
mtafanya

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
mwenyeji
H0249

וְהַגֵּ֖ר
na–mgeni
H1616

הַגָּ֥ר
akaaye

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
kati–yenu
H8432

“Hili litakuwa agizo la kudumu kwa ajili yenu: Katika siku ya kumi ya mwezi wa saba ni lazima mfunge, wala 
msifanye kazi yoyote, iwe mzawa au mgeni anayeishi miongoni mwenu,

י־30 כִּֽ
Kwa–sababu–

בַיּ֥וֹם
siku–ya–
H3117

הַזֶּ֛ה
hii
H2088

ר יְכַפֵּ֥
atafanya–upatanisho

עֲלֵיכֶ֖ם
kwa–ajili–yenu

לְטַהֵר֣
kuwatakasa
H2891

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

֙ מִכֹּל
kutoka–dhambi–zenu–zote
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
dhambi–zenu

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
mtatakaswa
H2891

kwa sababu siku hii upatanisho utafanyika kwa ajili yenu ili kuwatakasa. Kisha mtakuwa safi mbele za Bwana 
kutokana na dhambi zenu zote.

ת31 שַׁבַּ֨
Sabato–ya–
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
pumziko
H7677

הִיא֙
ni
H1931

ם לָכֶ֔
kwenu

ם וְעִנִּיתֶ֖
na–mtateseka

אֶת־
–
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
nafsi–zenu
H5315

ת חֻקַּ֖
amri–ya–
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Ni Sabato ya mapumziko, na lazima mfunge; ni agizo la kudumu.

ר32 וְכִפֶּ֨
Na–atafanya–upatanisho

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

אֲשֶׁר־
ambaye–

ח יִמְשַׁ֣
atakapomtia–mafuta
H4886

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
na–ambaye

יְמַלֵּא֙
atajazwa
H4390

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
mkono–wake
H3027

ן לְכַהֵ֖
kuhudumu–kama–kuhani
H3547

חַת תַּ֣
badala–ya–
H8478

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

וְלָבַ֛שׁ
na–atavaa
H3847

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֥
nguo–za–

ד הַבָּ֖
kitani
H0906

י בִּגְדֵ֥
nguo–za–

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
Patakatifu
H6944

Kuhani ambaye ametiwa mafuta na kuwekwa wakfu ili kuingia mahali pa baba yake kama kuhani mkuu atafanya 
upatanisho. Atavaa mavazi matakatifu ya kitani,

וְכִפֶּר33֙
Na–atafanya–upatanisho

אֶת־
–
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
patakatifu–pa–
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
takatifu
H6944

וְאֶת־
na–
H0853

הֶל אֹ֧
hema–la–
H0168

מוֹעֵד֛
mkutano
H4150

וְאֶת־
na–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
madhabahu
H4196

ר יְכַפֵּ֑
atafanya–upatanisho

וְעַל֧
na–kwa–

הַכֹּהֲנִי֛ם
makuhani
H3548

וְעַל־
na–kwa–

כָּל־
watu–wote–
H3605

עַ֥ם
wa–

הַקָּהָ֖ל
kusanyiko
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
atafanya–upatanisho

na kufanya upatanisho kwa ajili ya Patakatifu pa Patakatifu, Hema la Kukutania na madhabahu, na pia kwa ajili 
ya makuhani, pamoja na jumuiya yote ya watu.
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יְתָה־34 וְהָֽ
Na–itakuwa–
H1961

את זֹּ֨
hii
H2063

ם לָכֶ֜
kwenu

ת לְחֻקַּ֣
amri–ya–
H2708

ם עוֹלָ֗
milele
H5769

ר לְכַפֵּ֞
kufanya–upatanisho

עַל־
kwa–

בְּנֵי֤
wana–wa–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

מִכָּל־
kutoka–dhambi–zao–zote
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
dhambi–zao

אַחַ֖ת
mara–moja
H0259

בַּשָּׁנָה֑
kwa–mwaka
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
Na–alifanya

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–alivyoamuru

צִוָּ֥ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

פ
[P]

“Hili litakuwa agizo la kudumu kwa ajili yenu: Upatanisho utafanywa mara moja tu kwa mwaka kwa ajili ya 
dhambi zote za Waisraeli.” Ndivyo ilivyofanyika, kama vile Bwana alivyomwamuru Mose.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm

